Šis ir Eiropas Kopienu Tiesas nolēmuma tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. TTC tulkojums uzskatāms par informatīvu materiālu. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu Tiesas nolēmumi, kas publicēti Eiropas Kopienu Tiesas prakses apkopojumā (angļu valodā - European Court reports (ECR), kā arī jebkurā citā no Eiropas Savienības oficiālajām valodām). Vienīgi publikācijas Eiropas Kopienu Tiesas prakses apkopojumā ir uzskatāmas par autentiskām.


TIESAS SPRIEDUMS

1972. gada 13. jūlijā*
Eiropas Kopienu Komisija pret Itālijas Republiku 
Lieta 48/71
Eiropas Kopienu Komisija, kuru pārstāv tās juriskonsults Armando Toledano-Laredo [Armando Toledano-Laredo], ar adresi Luksemburgā, Komisijas juriskonsulta Emila Retē [Emile Reuter] birojā,  4 boulevard Royal,
pieteikuma iesniedzējs,
pret
Itālijas Republiku, kuru pārstāv tās vēstnieks Adolfo Mareska [Adolfo Maresca], pārstāvis, kuram palīdz valsts ģenerāladvokāta palīgs Pjetro Peronači [Pietro Peronaci], ar adresi Luksemburgā, Itālijas vēstniecībā,
atbildētājs,
par lūgumu konstatēt, ka Itālijas Republika nav izpildījusi pienākumus, kurus tai uzliek Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgums un jo īpaši 171. pants, nepildot Kopienas Tiesas 1968. gada 10. decembra spriedumu lietā 7/68, Eiropas Kopienu Komisija pret Itālijas Republiku (1968, ECR, 423. lpp.),
TIESA
šādā sastāvā: priekšsēdētājs R. Lekūrs [R. Lecourt], palātu priekšsēdētāji J. Mertenss de Vilmarss [J. Mertens de Wilmars] un H. Kučers [H. Kutscher], tiesneši A. M. Doners [A. M. Donner] (referents), A. Trabuki [A. Trabucchi], R. Monako [R. Monaco] un P. Peskatore [P. Pescatore],
ģenerāladvokāts K. Rēmers [K. Roemer],
sekretārs  A. van Haute [A. Van Houtte]
pasludina šo spriedumu.
Spriedums
1. Ar 1971. gada 23. jūlija pieteikumu Komisija cēla prasību Tiesā saskaņā ar EEK līguma 169. pantu, lūdzot konstatēt, ka Itālijas Republika, nepildot 1968. gada 10. decembra spriedumu lietā 7/68, nav izpildījusi  EEK līguma 171. pantā noteiktos pienākumus. 

2. Šajā spriedumā Tiesa ir pasludinājusi, ka Itālijas Republika, turpinot pēc 1962. gada 1. janvāra iekasēt progresīvo nodokli, kas noteikts 1939. gada 1. jūnija likuma Nr. 1089 37. pantā un paredzēts par to priekšmetu eksportu uz citām Kopienas dalībvalstīm, kuriem ir mākslinieciska, vēsturiskā, arheoloģiskā vai etnogrāfiskā vērtība, nav izpildījusi  Līguma 16. pantā noteiktos pienākumus. 

3. Itālijas Republika, atzīstot, ka tai ir jāveic pasākumi, lai izpildītu šo spriedumu, tomēr norāda uz grūtībām, ar kādām tai nācās saskarties attiecībā uz parlamenta procedūru, lai atceltu šo nodokli un reformētu nacionālās mākslas mantojuma aizsardzības sistēmu.   Tas obligāti jāveic tādā veidā un saskaņā ar tām procedūrām, kas noteiktas tās konstitucionālajā likumā. Tā kā nodokļa iekasēšanu var pārtraukt, tikai to oficiāli atceļot, un tā kā kavēšanās to īstenot ir tādu apstākļu dēļ, kurus kompetentās iestādes nevar ietekmēt, nav pamata uzskatīt, ka nav izpildīti  Līguma 171. pantā noteiktie pienākumi. 
4. Komisija apgalvo, ka valsts noteikumus varēja atcelt daudz ātrāk. 

5. Nepārbaudot šādu argumentu  pamatotību, Tiesai pietiek ievērot to, ka ar 1968. gada 10. decembra spriedumu tā apstiprinoši ir atbildējusi uz jautājumu strīdā starp Itālijas Republiku un Komisiju, proti, vai attiecīgais nodoklis Līguma 16. panta nozīmē bija jāuzskata <par nodokli, kam ir izvedmuitas nodoklim līdzvērtīga iedarbība. Turklāt ar 1971. gada 26. oktobra spriedumu lietā 18/71, Eunomia pret Itālijas Republiku, Tiesa nepārprotami konstatēja, ka 16. pantā ietvertais aizliegums rada tiešu ietekmi uz visu dalībvalstu tiesību aktiem.
6. Tā kā runa ir par tieši piemērojamu Kopienas tiesību normu, tad arguments par to, ka pārkāpumu var  pārtraukt tikai ar konstitūcijai atbilstošiem līdzekļiem, atceļot noteikumu par attiecīgo nodokli, nozīmētu, ka Kopienas tiesību normas piemērošana ir atkarīga no katras dalībvalsts tiesību aktiem un, precīzāk, ka šī piemērošana nav iespējama, ja tā ir pretrunā valsts tiesību aktiem. 

7. Šajā lietā Kopienu tiesības, kam attiecībā uz Itālijas Republiku ir res judicata spēks, ar pilnu likuma spēku kompetentajām valsts iestādēm aizliedz piemērot valsts tiesību normu, kas atzīta par nesaderīgu ar Līgumu un, ja apstākļi to prasa, nosaka tām pienākumu veikt visus nepieciešamos pasākumus, lai Kopienas tiesības tiktu piemērotas pilnībā. 

8. Lai varētu sasniegt Kopienas mērķus, Kopienas tiesību normām, kas noteiktas pašā Līgumā vai izriet no tā ieviestajām procedūrām, ir jābūt pilnībā piemērojamām vienlaikus un ar vienādu iedarbību visā Kopienas teritorijā, nedodot dalībvalstīm iespēju likt tām šķēršļus. 

9. Tiesības un pilnvaras, ko dalībvalstis saskaņā ar Līguma noteikumiem piešķir Kopienai, paredz dalībvalstu suverēno tiesību galīgu ierobežošanu, un nekādi valsts tiesību aktu noteikumi nevar būt pārāki par šo ierobežojumu. 

10. Jākonstatē, ka, nepildot Tiesas 1968. gada 10. decembra spriedumu lietā 7/68, Itālijas Republika nav izpildījusi Līguma 171. pantā noteiktos pienākumus. 

11. 1972. gada 4. jūlija paziņojumā atbildētājs ir informējis Tiesu, ka nodokli vairs neiekasē un ka tas ir faktiski atcelts 1962. gada 1. janvārī, proti, dienā, kad nodokļa iekasēšanu vajadzēja  pārtraukt. 

Lēmums par tiesāšanās izdevumiem
12. No iepriekš minētā izriet, ka Komisijas pieteikums ir pamatots. Pienākumu nepildīšana, par ko ierosināta lieta, beidzās tikai pēc rakstveida un mutvārdu procesa pabeigšanas. Šajos apstākļos atbildētājam ir pamatoti uzlikt pienākumu segt tiesāšanās izdevumus. 
Iepazinusies ar procesa dalībnieku paskaidrojumiem,
uzklausījusi tiesneša referenta ziņojumu,
uzklausījusi puses,
uzklausījusi ģenerāladvokāta secinājumus,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, jo īpaši 171. pantu,
ņemot vērā Protokolu par Eiropas Kopienu Tiesas Statūtiem,
ņemot vērā Eiropas Kopienu Tiesas Reglamentu,
TIESA
nospriež: 

1.  EEK līguma 171. pantā noteikto pienākumu nepildīšanu Itālijas Republika ir beigusi 1962. gada 1. janvārī.
2. Tiesāšanās izdevumus sedz atbildētājs. 

[Paraksti]
Pasludināts atklātā tiesas sēdē 1972. gada 13. jūlijā Luksemburgā.
Sekretārs 
Priekšsēdētājs

A. van Haute
R. Lekūrs
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* Tiesvedības valoda - itāļu.
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